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Model:
UPB-04K0-1CM

Portable Wireless Magnetic 
Charging Power Bank -  
4,000 mAh

Purchased product  
may differ from image.
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•	 Do not connect the power bank to power adapters that 
exceed 9V/2A

•	 Do not place the power bank near heat sources or open 
flames

•	 Do not place metal objects on top of a phone that is currently 
charging on the magnetic charging pad

•	 Avoid using the power bank in temperatures which exceed 
the maximum recommended operating temperature of 104°F 
(40°C) 

•	 Do not place the power bank near water sources or attempt 
to operate it after being exposed to water

•	 Do not expose the power bank to corrosive cleaning 
substances

•	 Do not attempt to use the power bank if the charging cable is 
damaged or with a damaged power adapter

Important Safety Instructions
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Notes:
•	 Before charging any devices, first charge the wireless power bank to 
100% capacity

•	 When charging the power bank, the LEDs will illuminate to indicate the 
following battery capacity levels:

LED Status Power Bank Battery Capacity
●●●● 75% to 100%
●●●○ 50% to 75%
●●○○ 25% to 50%
●○○○ 5% to 25%
○○○ 1% to 5%

○○○○ 0%

● = LED Illuminated
○ = LED Off

 = LED Flashing
1.	 Using the included USB 2.0 Type-C to Type-A cable, connect 

the USB-C port on the power bank to an appropriate USB-A 
port on your computer or USB wall charger.

2.	 The power bank will begin charging with the LEDs operating 
per the above notes and table.

Power Bank Charging 
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Notes: 
•	 The Smart LED (the first LED on the power bank) will change from blue to 
green and blink repeatedly to indicate a device placed on the charging 
pad is actively being charged.

•	 Only one charging output may be used at once. If you are using one 
charging output and wish to switch to the other, you must disconnect 
your device and wait 60 seconds before attempting to use the other 
output.

1.	 Using the included USB Type-C to Type-A cable, connect 
the USB-C connector to the USB-C port of the power bank 
and the USB-A connector to the USB-A port of a compatible 
power adapter (sold separately).

USB Device Charging 
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USB Device Charging 
2.	 Place a wireless charging-compatible device on the wireless 

magnetic charging pad.

Optional: Remove the device from the charging pad, wait 60 
seconds, then connect a charging cable compatible with the 
power bank and your device to the power bank’s USB-C port.
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Warranty
1-YEAR LIMITED WARRANTY
We warrant our products to be free from defects in materials and workmanship for 
a period of one (1) year from the date of initial purchase. Our obligation under this 
warranty is limited to repairing or replacing (at its sole option) any such defective 
products. Visit Tripplite.Eaton.com/support/product-returns before sending any 
equipment back for repair. This warranty does not apply to equipment which has 
been damaged by accident, negligence or misapplication or has been altered or 
modified in any way.
EXCEPT AS PROVIDED HEREIN, WE MAKE NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, 
INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. Some states do not permit limitation or exclusion of implied warranties; 
therefore, the aforesaid limitation(s) or exclusion(s) may not apply to the purchaser.
EXCEPT AS PROVIDED ABOVE, IN NO EVENT WILL WE BE LIABLE FOR DIRECT, 
INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT 
OF THE USE OF THIS PRODUCT, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGE. Specifically, we are not liable for any costs, such as lost profits or 
revenue, loss of equipment, loss of use of equipment, loss of software, loss of data, 
costs of substitutes, claims by third parties, or otherwise.

Use of this equipment in life support applications where failure of this equipment 
can reasonably be expected to cause the failure of the life support equipment or to 
significantly affect its safety or effectiveness is not recommended.

Eaton has a policy of continuous improvement. Specifications are subject to 
change without notice. Photos and illustrations may differ slightly from actual 
products.

Eaton
1000 Eaton Boulevard
Cleveland, OH 44122
United States
Eaton.com

© 2023 Eaton
All Rights Reserved
Publication No. 23-09-132 / 
93496C_RevA
September 2023

Eaton is a registered 
trademark.

All trademarks are property  
of their respective owners.

http://www.eaton.com
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Guía de Inicio Rápido

English 1

Français 13

Modelo:
UPB-04K0-1CM

Banco de Potencia de Carga 
Magnética Inalámbrica 
Portátil - 4,000 mAh

El producto comprado 
puede diferir de la imagen.



8

•	 No conecte el banco de potencia a adaptadores de corriente 
que excedan 9V/2A

•	 No coloque el banco de potencia cerca de fuentes de calor o 
llamas abiertas

•	 No coloque objetos metálicos sobre un teléfono que se esté 
cargando actualmente en la base de carga magnética

•	 Evite usar el banco de potencia en temperaturas que excedan 
la temperatura máxima de operación recomendada de 40 °C 
[104 °F] 

•	 No coloque el banco de potencia cerca de las fuentes de agua 
ni intente operarlo después de estar expuesto al agua

•	 No exponga el banco de potencia a sustancias corrosivas de 
limpieza

•	 No intente usar el banco de potencia si el cable de carga está 
dañado o con un adaptador de corriente dañado

Instrucciones de Seguridad Importantes
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Notas:
•	 Antes de cargar cualquier dispositivo, primero cargue el banco de 
potencia al 100% de su capacidad.

•	 Al cargar el banco de potencia, los LEDs se encenderán para indicar los 
siguientes niveles de capacidad de la batería:

Estado del LED
Capacidad de la Batería del 
Banco de Potencia

●●●● 75% al 100%
●●●○ 50% al 75%
●●○○ 25% al 50%
●○○○ 5% al 25%

○○○ 1% al 5%
○○○○ 0 %

● = LED Iluminado
○ = LED Apagado

 = LED Destellando
1.	 Con el cable USB 2.0 Type-C a Type-A incluido, conecte el 

puerto USB-C en el banco de potencia a un puerto USB-A 
apropiado de su computadora o cargador de pared USB.

2.	 El banco de potencia empezará a cargar con los LEDs 
operando según las notas y la tabla anteriores.

Carga del Banco de Potencia 
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Notas: 
•	 El LED Inteligente (el primer LED en el banco de potencia) cambiará 
de azul a verde y destellará repetidamente para indicar que se está 
cargando activamente un dispositivo colocado en la base de carga.

•	 Solo puede usarse una salida de carga a la vez. Si está usando una 
salida de carga y desea cambiar a la otra, debe desconectar su 
dispositivo y esperar 60 segundos antes de intentar usar la otra salida.

1.	 Con el cable USB Type-C a Type-A incluido, conecte el 
conector USB-C al puerto USB-C del banco de potencia 
y el conector USB-A al puerto USB-A de un adaptador de 
alimentación compatible (vendido por separado).

Carga de Dispositivo por USB 
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Carga de Dispositivo por USB 
2.	 Coloca un dispositivo compatible con carga inalámbrica 

sobre la base de carga magnética inalámbrica.

Opcional: Retire el dispositivo de la base de carga, 
espere 60 segundos, entonces conecte un cable de carga 
compatible con el banco de potencia y su dispositivo al 
puerto USB-C del banco de potencia.
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Garantía
GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO
Garantizamos por un (1) año a partir de la fecha de compra inicial que nuestros 
productos no presentan defectos de materiales ni de mano de obra. Nuestra obligación 
bajo esta garantía está limitada a la reparación o reemplazo (a su entera discreción) de 
cualquier producto defectuoso. Antes de devolver cualquier equipo para reparación, 
visite Tripplite.Eaton.com/support/product-returns. Esta garantía no se aplica a equipos 
que hayan sido dañados por accidente, negligencia o mal uso, o hayan sido alterados o 
modificados de alguna manera.
SALVO POR LO QUE SE INDICÓ AQUÍ, NO OTORGAMOS GARANTÍAS EXPRESAS O 
IMPLÍCITAS, INCLUIDAS GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD Y ADECUACIÓN PARA UN 
PROPÓSITO PARTICULAR. Algunos estados no permiten la limitación o exclusión de 
garantías implícitas; por lo tanto, las limitaciones o exclusiones antes mencionadas 
pueden no aplicarse al comprador.
SALVO POR LO QUE SE INDICÓ ANTERIORMENTE, EN NINGÚN CASO SEREMOS 
RESPONSABLES POR DAÑOS DIRECTOS, INDIRECTOS, ESPECIALES, INCIDENTALES O 
CONSECUENTES QUE SURJAN DEL USO DE ESTE PRODUCTO, INCLUSO SI SE ADVIERTE 
SOBRE LA POSIBILIDAD DE TAL DAÑO. Específicamente, no somos responsables por 
ningún costo, como pérdida de ganancias o ingresos, pérdida de equipos, pérdida del 
uso de equipos, pérdida de software, pérdida de datos, costos de sustituciones, reclamos 
de terceros o de cualquier otra forma.

No se recomienda el uso de este equipo en aplicaciones de soporte de vida en donde 
razonablemente se pueda esperar que la falla de este equipo cause la falla del equipo de 
soporte de vida o afectar significativamente su seguridad o efectividad.

Eaton tiene una política de mejora continua. Las especificaciones están sujetas a 
cambio sin previo aviso. Las fotografías e ilustraciones pueden diferir ligeramente de los 
productos reales.

Eaton
1000 Eaton Boulevard
Cleveland, OH 44122
Estados Unidos
Eaton.com

© 2023 Eaton
Todos los derechos reservados
Publicación No. 23-09-132 / 
93496C_RevA
Septiembre de 2023

Eaton es una marca 
registrada.

Todas las marcas registradas 
son propiedad de sus 
respectivos propietarios.

http://www.eaton.com
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Guide de démarrage rapide 

English 1

Español 7

Modèle :
UPB-04K0-1CM

Chargeur magnétique sans 
fil portable - 4 000 mAh

Le produit acheté peut 
différer de l’image.
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•	 Ne pas brancher le chargeur aux adaptateurs d’alimentation 
qui dépassent 9 V/2 A.

•	 Ne pas placer le chargeur à proximité de sources de chaleur 
ou de flammes ouvertes.

•	 Ne pas placer d’objets métalliques sur un téléphone en cours 
de chargement sur le support de chargement magnétique.

•	 Éviter d’utiliser le chargeur à des températures qui dépassent 
la température de fonctionnement maximale recommandée 
de 40 °C (104 °F).

•	 Ne pas placer le chargeur à proximité des sources d’eau et ne 
pas tenter de le faire fonctionner après qu’il ait été exposé à 
l’eau.

•	 Ne pas exposer le chargeur à des substances de nettoyage 
corrosives.

•	 Ne pas tenter d’utiliser le chargeur si le câble de chargement 
est endommagé ou avec un adaptateur d’alimentation 
endommagé.

Consignes de sécurité importantes
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Remarques :
•	 Avant de charger des appareils, le chargeur sans fil doit d’abord être 
chargé au maximum de sa capacité.

•	 Lors du chargement du chargeur, les voyants à DEL s’allumeront pour 
indiquer les niveaux de capacité de la batterie suivants :

État des voyants à DEL
Capacité de la batterie du 
chargeur

●●●● 75 à 100 %
●●●○ 50 à 75 %
●●○○ 25 à 50 %
●○○○ 5 à 25 %
○○○ 1 à 5 %

○○○○ 0 %

● = voyant à DEL allumé
○ = voyant à DEL éteint

 = voyant à DEL clignotant
1.	 En utilisant le câble de USB 2.0 Type-C à Type A inclus, 

brancher le port USB-C sur le chargeur à un port USB-A 
approprié sur l’ordinateur ou le chargeur mural USB.

2.	 Le chargeur commencera à se charger et les voyants à DEL 
fonctionneront comme mentionné dans les remarques et le 
tableau ci-dessus.

Chargement du chargeur 
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Remarques : 
•	 Le voyant à DEL intelligent (le premier voyant à DEL sur le chargeur) 
passera du bleu au vert et clignotera à plusieurs reprises pour indiquer 
qu’un appareil placé sur le support de chargement est en cours de 
chargement actif.

•	 Une seule sortie de chargement peut être utilisée à la fois. Si l’utilisateur 
utilise une sortie de chargement et souhaite passer à l’autre, il doit 
débrancher l’appareil et attendre 60 secondes avant de tenter d’utiliser 
l’autre sortie.

1.	 En utilisant le câble de USB Type-C à Type-A inclus, 
raccorder le connecteur USB-C au port USB-C du chargeur 
et le connecteur USB-A au port USB-A d’un adaptateur 
d’alimentation compatible (vendu séparément).

Chargement pour les appareils USB 



17

Chargement pour les appareils USB 
2.	 Placer un dispositif sans fil à chargement compatible sur le 

support de chargement magnétique sans fil.

Facultatif : Retirer l’appareil du support de chargement, 
attendre 60 secondes, puis raccorder un câble de 
chargement compatible avec le chargeur et l’appareil au port 
USB-C du chargeur.
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Garantie 
GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN
Nous garantissons que nos produits sont exempts de vices de matériaux et de 
fabrication pendant une période d’un (1) an à partir de la date d’achat initiale. Notre 
responsabilité, en vertu de la présente garantie, se limite à la réparation ou au 
remplacement (à sa seule discrétion) de ces produits défectueux. Visiter Tripplite.Eaton.
com/support/product-returns avant d’envoyer de l’équipement pour réparation. Cette 
garantie ne s’applique pas au matériel ayant été endommagé suite à un accident, à une 
négligence ou à une application abusive, ou ayant été altéré ou modifié d’une façon 
quelconque.
SAUF AUX TERMES DES PRÉSENTES, NOUS N’ÉMETTONS AUCUNE GARANTIE, EXPRESSE 
OU TACITE, Y COMPRIS DES GARANTIES DE QUALITÉ COMMERCIALE ET D’ADAPTATION 
À UN USAGE PARTICULIER. Certains États n’autorisant pas la limitation ni l’exclusion 
de garanties tacites, les limitations ou exclusions susmentionnées peuvent ne pas 
s’appliquer à l’acheteur.
À L’EXCEPTION DES DISPOSITIONS CI-DESSUS, NOUS NE POURRONS EN AUCUN CAS 
ÊTRE TENUE RESPONSABLE DE DOMMAGES DIRECTS, INDIRECTS, SPÉCIAUX, FORTUITS 
OU CONSÉCUTIFS RÉSULTANT DE L’UTILISATION DE CE PRODUIT, MÊME SI AYANT ÉTÉ 
AVISÉS DE L’ÉVENTUALITÉ DE TELS DOMMAGES. Plus précisément, nous ne pourrons 
être tenus responsables de coûts, tels que perte de bénéfices ou de recettes, perte de 
matériel, impossibilité d’utilisation du matériel, perte de logiciel, perte de données, frais 
de produits de remplacement, réclamations d’un tiers ou autres.

Il n’est pas recommandé d’utiliser cet équipement pour des appareils de survie où une 
défaillance de cet équipement peut, selon toute vraisemblance, entraîner la défaillance 
de l’appareil de maintien de la vie ou nuire de façon majeure à sa sécurité ou à son 
efficacité.

Eaton mène une politique d’amélioration continue. Les caractéristiques peuvent être 
modifiées sans préavis. Les produits réels peuvent différer légèrement des photos et des 
illustrations.
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Eaton
1000 Eaton Boulevard
Cleveland, OH 44122
United States
Eaton.com

© 2023 Eaton
Tous droits réservés.
Publication n° 23-09-132 / 
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